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Tabla /Table 1
TipoTipoTipoTipoTipo LámparaLámparaLámparaLámparaLámpara Clase TClase TClase TClase TClase Temperaturaemperaturaemperaturaemperaturaemperatura ReflectorReflectorReflectorReflectorReflector
Type Lamp Tewmperatura Class Reflector
FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400 400 W HIT3) T3 Extensivo
FZD EN 250FZD EN 250FZD EN 250FZD EN 250FZD EN 250 250 W HST1) T3 Extensivo
FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400 400 W HST2) T3 Extensivo
FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400 400 W HIT3) T3 Intensivo
FZD EN 250FZD EN 250FZD EN 250FZD EN 250FZD EN 250 250 W HST1) T3 Intensivo
FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400FZD EN 400 400 W HST2) T3 Intensivo

Notas: 1)  Valido para lámparas HI_250W(3A);
otras como p.e. 2,15A HI_250W
b/demanda

Notes: 1) Valid for lamps HI_250W (3A) ;others
like 2,15A HI_250W on request

2) Valido para lámparas HI_400W (4,2A)
2) Valid for lamps HI_400W (4,2A)

3) Valido para lámparas HI_400W (3,5A)
3) Valid for lamps HI_400W (3,5A)
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3.   Datos técnicos
Certificado examen
de tipo CE PTB 02 ATEX1158
Categoría de aplicación  II2G
Tipo de protección EEx de IIC T3
Aprobación calidad
producción: LOM 02 ATEX9040
Tensión nominal 230V1)

Frecuencia 50Hz1)

Intensidad nominal
150W 0,7A
250W 1,5A
400W 3,0A
Lámpara: Sodio de alta presión y halogenuros
metálicos con portalámparas tipo E40

150W (T4)
250W (T4)
400W (T3)

Grado de protección
para EN 60 598 I
Rango de temperaturas
ambiente: -55ºC a  + 40ºC
Rango de temperaturas
de almacenamiento -40ºC a + 60ºC
Capacidad de bornes
de conexión 3 x 2,5mm2

Entrada de cables EEx-e M25x1,5
para cable Ø (8 : 17mm)

Esfuerzo de torsión
para  M25x1,5 EEx-e
entrada de cable 5.0 Nm
Esfuerzo de torsión para
tornillo de presión 3.5Nm
Peso aprox. 35Kg
Dimensiones Ver fig. 6
1) Otras tensiones y frecuencias ver etiqueta

4.   Instalación
¡Los respectivos reglamentos nacionales,
así como las reglas generales de ingenie-

ría aplicables a la instalación y manipulación de
aparatos en atmósferas explosivas deben de ser
observados!
¡El transporte y almacenaje de estas luminarias
debe realizarse en su embalaje original!

Montaje de la luminaria:
El proyector puede ser montado en la pared o techo
usando el soporte de montaje. El equipo pesa aprox.
35 kg de modo que debe asegurarse que la estruc-
tura soporte resista la carga.
Los orificios de la fijación en el soporte de montaje
pueden ser montados al lado o directamente sobre
la luz invirtiendo el soporte (ver Fig. 6 y Fig. 7).
Cuando el tornillo (Fig. 7b) es aflojado la lámpara
puede ser girada aprox. 45º para ajustar el ángulo
de salida de la luz.

Principales conexiones:
Destornillar el tornillo de bloqueo M4 (Fig.7a) y
remover la tapa roscada (Fig. 7) girándola en sentido
antihorario.
Conectar L1, N y PE con seguridad al bloque de termi-
nales (Fig. 7).
Apretar cualquier terminal sin usar! Asegurar que la
cubierta esta libre de suciedad para asegurar un
sellado firme, y fijarla con el tornillo de bloqueo.
¡Precaución!

¡Solo cableado permanente es permitido!
¡Taponar entradas de cable sin uso con
tapones aprobados!

Tipo de lamparas
¡Usar solo el tipo indicado en la placa!.
¡Eluso de otras lámparas puede causar
unexceso de temperatura! ¡Esperar 15
minutos antes de abrir el compartimento
de la lámpara para alcanzar la clase de
temperatura

Reemplazo del cartucho de la lámpara
¡Precaución!. El cartucho se calienta
cuando la lámpara esta en funcionamien-

to! Riesgo de lesión!
Aflojar el tornillo de bloqueo (Fig. 1a) unas vueltas.
Ahora rotar el clip de bloqueo (Fig. 1b) en sentido
horario aprox. 15º. Cuidadosamente extraer su base
por el asa (Fig. 2a). No desconectar el mosquetón
hasta que el cartucho haya sido extraído completa-
mente.
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  1.  Instrucciones de Seguridad

 Para electricistas y personal cualificado e
 instruido de acuerdo a la legislación nacional,
 incluyendo las normas técnicas y, cuando
 aplique, de acuerdo a la IEC 60079-17 para
 aparatos eléctricos en atmósferas explosivas.

❒ ¡La luminaria no debe ser utilizada en
emplazamientos peligrosos de Zonas 0!

❒ ¡Los datos técnicos indicados en los
proyectores deben ser observados!

❒ ¡Cambios de diseño y modificaciones de los
 proyectores no están permitidos!

❒ ¡La luminaria únicamente se utilizara
cuando no existan defectos y estén en
perfectas condiciones!

❒ ¡Solo pueden ser usados recambios
originales Cooper Crouse-Hinds, S.A.!

❒ ¡Las reparaciones que afecten al modo de
protección, sólo pueden ser realizadas por
Cooper Crouse-Hinds, S.A. o por “personal”
cualificado, y seguidamente revisadas por un
“experto”!

❒ No guardar estas instrucciones dentro de los
proyectores durante su funcionamiento!

❒ ¡Las  reglas nacionales de seguridad y de
prevención de accidentes, así como las
instrucciones de seguridad (    ) indicadas
en  las presentes  instrucciones, deben
observarse!

2.  Conformidad con normas
Esta luminaria para atmósferas explosivas es
conforme a las normas EN50014, EN50018,
EN50019, y EN60598. Así como a las Directivas
CE “Aparatos y sistemas de protección para su uso
en  atmósferas explosivas” (94/9/CE) y "Compati-
bilidad electromagnética" (89/336/eec)
Ha sido diseñadas, fabricados y ensayados según
el estado del arte y de la técnica actual  y de
acuerdo a EN ISO 9001:2000
Esta luminaria es apta para su uso en atmósferas
explosivas,Zonas 1 y 2 según IEC60079-10.

Precaución! El cartucho no esta seguro
contra una caída una vez el mosquetón
ha sido desconectado.

Un nuevo cartucho puede ser ahora montado si-
guiendo el orden inverso al desmontaje. Asegurarse
que los pins (Fig. 3a) están emparejados en los sus
orificios! Ahora asegure el cartucho con el mosque-
tón! Bloquear el cartucho rotando el clip de bloqueo
en sentido antihorario (Fig. 3b) y asegurarlo introdu-
ciendo el tornillo de seguridad
(Fig. 3c).

Reemplazo de la lámpara
¡Esperar 15 minutos antes de abrir el
compartimento de la lámpara para alcan-
zar la clase de temperatura!
Precaución!. El cartucho se calienta cuan-
do la lámpara esta en funcionamiento!
Riesgo de lesión!

Destornillar el tornillo de bloqueo M4 (Fig. 4a). Girar
la cubierta en sentido antihorario y removerla (Fig.
4b). Cuidadosamente extraer la lámpara y colocar
la nueva lámpara del tipo que indica la placa. Ahora
cierre el cartucho de la lámpara en orden inverso a
la apertura y asegúrelo con el tornillo de bloqueo.

5. Puesta en servicio

Antes de su puesta en servicio, verificar si
esta debidamente conectada y funciona
conforme con las presentes instrucciones y
otras reglas aplicables!

Unicamente de deben aplicar ensayos de aisla-
miento entre PE y los conductores externos L1
(L, L2, L3) así como entre PE y N.
-tensión de ensayo máx. 1 kV AC/DC
-corriente de ensayo: máx. 10mA.

6. Mantenimiento

¡Los reglamentos nacionales sobre man-
tenimiento, servicio, inspección y repara-

ción de aparatos para atmósferas explosivas ej.
IEC 60079-17, así como reglas generales de
ingeniería deben de ser observados!

Servicio
En servicio, en particular aquellos componentes
que afecten a la protección de explosión, deberán
ser revisados, ej.:
❒ El cuerpo y el cristal de protección no deben

presentar daños.
❒ Las juntas antideflagrantes deben estar en

perfectas condiciones.
❒ Terminales y tapones obturadores deben

estar debidamente apretados.

Reparación
Antes de reemplazar o remover cualquier com-
ponente, se debe observar lo siguiente:
Desconectar de la tensión la luminaria antes de
abrir o realizar un reparación!. Unicamente
usar recambios originales! (ver lista de recam-
bios Cooper Crouse-Hinds, S.A.).

Sujeto a cambios o alteraciones de esta serie
de productos.

Recuerde legislación sobre desechos, seguir
normativa nacional! Los materiales de plástico
están marcados con identificaciones de mate-
rial.

Sujeto a cambios y/o suplementos de esta serie sin
previo aviso.
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LOM 02ATEX 9040

-55ºC      + 40ºC
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LOM 02ATEX 9040

and EN

-55ºC to  + 40ºC
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Declaración de conformidad – CE
EC – Declaration of conformity
CE – Dáclaration de conformité
EG – Konformitätserklärung
PTB 02 ATEX 1158

Nosotros (we; nous; wir)

declaramos bajo nuestra única responsabilidad,
que el producto:
hereby declare in our sole responsability, that the
product:
déclarons de notre seule responsabilité, que le produit:
erklären in alleiniger Verantwortung, daβ das Produkt:

al cual esta sujeta la presente declaración, es conforme a las siguientes normas o documentos normati-
vos:
which is the subject of this declaration, is in comformity with the following standards or normative documents:
auquel cette déclaration se rapporte, est conforme aux normes ou aux documents normatif suivants:
auf das sich diese Erklärung bezieht, mit der/den folgenden Norm(en) oder normativen Dokumenten
überreinstimmit:

Prescripciones de la directiva
Terms of the directive
Prescription de la directive
Bestimmungen der Richtlinie

94/9/CE:

Aparatos y sistemas de protección para su
 utilización  en atmósferas explosivas
Equipment and protective systems intended for use in
potencially explosive atmospheres
Appareils et systèmes de protection destinés a ètre
utilisés en atmosphère explosibles
Geräte und Schutzsysteme zur bestimmungsgenäβen
Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen

Terrassa, 2003-10.01

Lugar y fecha Jefe dept. de coordinación Jefe dept. aseguramiento de calidad
Place and date                 Head of the co-ordination function Head of quality assurance dept.
Lieu et date Chef du bureua de coordination Chef du dept. assurance de qualité
Ort und Datum                 Leiter der Koordinierung Lieter des Qualitätswesens

              Cooper Crouse-Hinds, S.A.
              Av. Sta. Eulalia, 290
              E-08223 Terrassa

              FZD EN ... W

Título y/o Nr. así como fecha de emisión de las normas
Title and/or No. and date of issue of the standards
Titre et/ou No. ainsi que date d’émission des normes
Titel und/oder Nr. sowie Ausgabedatum del Norm

EN 50014
EN 50014 A1
EN 50014 A2
EN 50018
EN 50019
EN 50015
EN 60598-2-5

Cooper Crouse-Hinds, S.A.
Av. Sta. Eulalia, 290
E-08223 Terrassa
Internet: http://www.CEAG.de
E-Mail: infonortem@nortem.com


